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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) N:o 942/2013, 

annettu 1 päivänä lokakuuta 2013, 

Alankomaiden lipun alla purjehtivien alusten koljan kalastuksen kieltämisestä alueella IIIa ja EU:n 
vesillä osa-alueilla 22–32 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka tarkoi­
tuksena on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan sääntöjen nou­
dattaminen, 20 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1224/2009 ( 1 ) ja erityisesti sen 36 artiklan 2 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) EU:n vesillä ja tietyillä EU:n ulkopuolisilla vesillä EU:n 
alusten käytettävissä olevien, kansainvälisten neuvottelu­
jen alaan tai sopimusten soveltamisalaan kuuluvien tiet­
tyjen kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastusmahdolli­
suuksien vahvistamisesta vuodeksi 2013 21 päivänä tam­
mikuuta 2013 annetussa neuvoston asetuksessa (EU) N:o 
40/2013 ( 2 ) säädetään kiintiöistä vuodeksi 2013. 

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit­
teessä tarkoitetun jäsenvaltion lipun alla purjehtivien tai 
kyseisessä jäsenvaltiossa rekisteröityjen alusten mainitussa 
liitteessä tarkoitetun kalakannan saaliit ovat täyttäneet 
vuoden 2013 kiintiön. 

(3) Sen vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalastus, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kiintiön täyttyminen 

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion vuotta 2013 
koskevan kalastuskiintiön katsotaan täyttyneen tämän asetuksen 
liitteessä tarkoitetun kalakannan osalta mainitussa liitteessä vah­
vistetusta päivästä alkaen. 

2 artikla 

Kiellot 

Kielletään tämän asetuksen liitteessä tarkoitetun jäsenvaltion li­
pun alla purjehtivilta aluksilta tai kyseisessä jäsenvaltiossa rekis­
teröidyiltä aluksilta mainitussa liitteessä tarkoitetun kannan ka­
lastus mainitussa liitteessä vahvistetusta päivästä alkaen. Erityi­
sesti kielletään näillä aluksilla pyydettyjen kyseiseen kantaan 
kuuluvien kalojen aluksella pitäminen, siirtäminen, jälleenlaivaa­
minen ja purkaminen mainitun päivän jälkeen. 

3 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 1 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Lowri EVANS 
Meri- ja kalastusasioiden pääosaston pääjohtaja

FI 3.10.2013 Euroopan unionin virallinen lehti L 261/1 

( 1 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 23, 25.1.2013, s. 54.



LIITE 

Nro 50/TQ40 

Jäsenvaltio Alankomaat 

Kanta HAD/3A/BCD 

Laji Kolja (Melanogrammus aeglefinus) 

Alue Alue IIIa ja EU:n vedet osa-alueilla 22–32 

Päivämäärä 16.9.2013

FI L 261/2 Euroopan unionin virallinen lehti 3.10.2013



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 943/2013, 

annettu 1 päivänä lokakuuta 2013, 

tiettyihin al-Qaida-verkostoa lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista erityisistä 
rajoittavista toimenpiteistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 muuttamisesta 203. 

kerran 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon tiettyihin al-Qaida-verkostoa lähellä oleviin 
henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista erityisistä rajoittavista 
toimenpiteistä 27 päivänä toukokuuta 2002 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 881/2002 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 1 
kohdan a alakohdan sekä 7 a artiklan 5 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I on luettelo hen­
kilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita asetuksessa tarkoi­
tettu varojen ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttä­
minen koskee. 

(2) Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston 
(UNSC) pakotekomitea päätti 19 päivänä syyskuuta 
2013 poistaa yhden henkilön niiden henkilöiden, ryh­
mien ja yhteisöjen luettelosta, joita varojen ja muiden 
taloudellisten resurssien jäädyttäminen koskee. 

(3) Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I olisi 
päivitettävä, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen 
liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 1 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Ulkopolitiikan välineiden hallinnon päällikkö
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I seuraavasti: 

Poistetaan luonnollisten henkilöiden luettelosta seuraava kohta: 

"Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, 
d) Abu Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, f) Abu al-Bara, g) Abu Huthayfah al- Adani, h) Fahd 
Mohammed Ahmed al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) Fahd Mohammed Ahmad 
al-Kuss). Osoite: Jemen. Syntynyt 12.11.1974 Adenissa, Jemenissä. Jemenin kansalainen. Lisätietoja: ilmoitettu kuol­
leen 6.5.2012 Jemenissä. 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 7.12.2010."
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KOMISSION ASETUS (EU) N:o 944/2013, 

annettu 2 päivänä lokakuuta 2013, 

aineiden ja seosten luokituksesta, merkinnöistä ja pakkaamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 
1272/2008 muuttamisesta sen mukauttamiseksi tekniseen ja tieteelliseen kehitykseen 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon aineiden ja seosten luokituksesta, merkinnöistä 
ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY 
muuttamisesta ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) N:o 
1907/2006 muuttamisesta 16 päivänä joulukuuta 2008 anne­
tun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1272/2008 ( 1 ) ja erityisesti sen 37 artiklan 5 kohdan ja 53 ar­
tiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1272/2008 liitteessä IV olevan 1 
osan taulukossa 6.2 vahvistettavan turvalausekkeen 
P210 osalta Yhdistyneiden Kansakuntien maailmanlaajui­
sesti yhdenmukaistetun kemikaalien luokitus- ja merkin­
täjärjestelmän (Globally Harmonised System of Classifica­
tion and Labelling of Chemicals), jäljempänä ’GHS’, viides 
tarkistus on aiheuttanut muutoksia, joita ei otettu kaikilta 
osin huomioon komission asetuksessa (EU) N:o 
487/2013 ( 2 ). Johdonmukaisuuden vuoksi on tarpeen 
säätää GHS:n ja asetuksen (EY) N:o 1272/2008 täydestä 
yhdenmukaistamisesta. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1272/2008 liitteessä VI olevassa 3 
osassa on kaksi vaarallisten aineiden yhdenmukaistettui­
hin luokituksiin ja merkintöihin liittyvää luetteloa. Taulu­
kossa 3.1 luetellaan vaarallisten aineiden yhdenmukais­
tetut luokitukset ja merkinnät asetuksen (EY) N:o 
1272/2008 liitteessä I olevissa 2–5 osissa vahvistettujen 
arviointiperusteiden mukaisesti. Taulukossa 3.2 luetellaan 
vaarallisten aineiden yhdenmukaiset luokitukset ja mer­
kinnät vaarallisten aineiden luokitusta, pakkaamista ja 
merkintöjä koskevien lakien, asetusten ja hallinnollisten 
määräysten lähentämisestä 27 päivänä kesäkuuta 1967 
annetun neuvoston direktiivin 67/548/ETY ( 3 ) liitteessä 
VI vahvistettujen arviointiperusteiden mukaisesti. Näitä 
kahta luetteloa on muutettava päivittämällä luokituksia 
yhdenmukaistetussa luokitusjärjestelmässä jo oleville ai­
neille ja lisäämällä uusia yhdenmukaistettuja luokituksia. 

(3) Euroopan kemikaaliviraston (ECHA) riskinarviointikomi­
tea (RAC) on antanut lausunnot aineiden luokitusta ja 

merkintöjä koskevista ehdotuksista, jotka toimitettiin ke­
mikaalivirastolle asetuksen (EY) N:o 1272/2008 37 artik­
lan mukaisesti. Näiden lausuntojen sekä muilta asiaan 
liittyviltä osapuolilta saatujen huomautusten perusteella 
on syytä muuttaa asetuksen (EY) N:o 1272/2008 liite 
VI tiettyjen aineiden luokituksen ja merkintöjen yhden­
mukaistamiseksi. 

(4) Asetuksen (EY) N:o 1272/2008, sellaisena kuin se on 
muutettuna tällä asetuksella, liitteessä VI olevassa 3 
osassa vahvistettuja yhdenmukaistettuja luokituksia ei so­
velleta välittömästi, koska toiminnanharjoittajat tarvitse­
vat aikaa mukauttaakseen aineiden ja seosten merkinnät 
ja pakkaukset uusiin luokituksiin sekä myydäkseen ole­
massa olevat varastonsa. Toiminnanharjoittajat tarvitsevat 
aikaa myös noudattaakseen rekisteröintivaatimuksia, jotka 
ovat seurausta uusien yhdenmukaistettujen luokitusten 
osoittamisesta aineille, jotka on luokiteltu syöpää tai pe­
rimän muutoksia aiheuttaviksi tai lisääntymismyrkyllisik­
si, luokat 1A ja 1B (taulukko 3.1) ja luokat 1 ja 2 (tau­
lukko 3.2), tai erittäin myrkyllisiksi vesieliöille ja jotka 
voivat aiheuttaa pitkäaikaisia vaikutuksia vesiympäris­
töön; nämä vaatimukset on asetettu erityisesti kemikaa­
lien rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja ra­
joituksista (REACH), Euroopan kemikaaliviraston perus­
tamisesta, direktiivin 1999/45/EY muuttamisesta sekä 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 793/93, komission ase­
tuksen (EY) N:o 1488/94, neuvoston direktiivin 
76/769/ETY ja komission direktiivien 91/155/ETY, 
93/67/ETY, 93/105/EY ja 2000/21/EY kumoamisesta 
18 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1907/2006 ( 4 ) 
23 artiklassa. 

(5) Aineen ”piki, kivihiiliterva, korkealämpötilainen” (EY-nu­
mero: 266-028-2) osalta tarvitaan pidennettyä aikaa, 
jotta toiminnanharjoittajat voivat noudattaa velvoitteita, 
jotka ovat seurausta uusien yhdenmukaistettujen luoki­
tusten osoittamisesta aineille, jotka on luokiteltu erittäin 
myrkyllisiksi vesieliöille ja jotka voivat aiheuttaa pitkä­
aikaisia vaikutuksia vesiympäristöön; kyse on erityisesti 
velvoitteista, jotka vahvistetaan vaarallisten aineiden sisä­
maankuljetuksista 24 päivänä syyskuuta 2008 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2008/68/EY ( 5 ) 3 artiklassa ja liitteessä III. Tämän vuoksi 
olisi säädettävä pitemmästä siirtymäajasta ennen kuin yh­
denmukaistettua luokitusta on alettava soveltaa. 

(6) Aineen ”galliumarsenidi” (EY-numero: 215-114-8) osalta 
RAC on laatimassa uutta lausuntoa vaaraluokasta
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”lisääntymismyrkyllisyys”. Tämän vuoksi kyseistä vaaralu­
okkaa ei pitäisi sisällyttää asetuksen (EY) N:o 1272/2008 
liitteeseen VI ennen kuin lausunto saadaan valmiiksi. 

(7) Aineen ”polyheksametyleenibiguanidihydrokloridi” (CAS- 
numero: 27083-27-8 tai 32289-58-0) osalta vaaraluo­
kasta ”välitön myrkyllisyys (hengitysteitse)” on asetettu 
saataville uutta tieteellistä tietoa, mikä on osoitus siitä, 
että tämän vaaraluokan luokitus, joka on vanhempiin 
tietoihin perustuvan RAC:n suosituksen mukainen, ei 
välttämättä ole asianmukainen. Tämän vuoksi tätä vaa­
raluokkaa ei pitäisi sisällyttää asetuksen (EY) N:o 
1272/2008 liitteeseen VI ennen kuin RAC:llä on ollut 
mahdollisuus antaa lausunto uusista tiedoista, kun taas 
kaikki muut RAC:n aiemman lausunnon kattamat vaa­
raluokat olisi sisällytettävä mainittuun liitteeseen. 

(8) Asetuksen (EY) N:o 1272/2008 siirtymäsäännöksissä sal­
litaan uusien säännösten soveltaminen varhaisemmassa 
vaiheessa vapaaehtoiselta pohjalta, ja tämän mukaisesti 
toimittajilla olisi oltava mahdollisuus soveltaa asetuksen 
(EY) N:o 1272/2008, sellaisena kuin se on muutettuna 
tällä asetuksella, liitteessä VI olevassa 3 osassa vahvistet­
tuja yhdenmukaistettuja luokituksia sekä mukauttaa mer­
kinnät ja pakkaukset niiden mukaisesti vapaaehtoiselta 
pohjalta ennen ajankohtia, joina yhdenmukaistetut luoki­
tukset muuttuvat pakollisiksi. 

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat asetuksen 
(EY) N:o 1907/2006 133 artiklalla perustetun komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1272/2008 seuraavasti: 

1) Muutetaan liite IV tämän asetuksen liitteen I mukaisesti. 

2) Liitteen VI 3 osa muutetaan seuraavasti: 

a) Muutetaan taulukko 3.1 seuraavasti: 

i) Korvataan tämän asetuksen liitteessä II vahvistettuja 
nimikkeitä vastaavat asetuksen (EY) N:o 1272/2008 
liitteessä VI vahvistetut nimikkeet tämän asetuksen liit­
teessä II vahvistetuilla nimikkeillä. 

ii) Lisätään tämän asetuksen liitteessä III vahvistetut ni­
mikkeet siinä järjestyksessä kuin ne ovat taulukossa 
3.1. 

b) Muutetaan taulukko 3.2 seuraavasti: 

i) Korvataan tämän asetuksen liitteessä IV vahvistettuja 
nimikkeitä vastaavat asetuksen (EY) N:o 1272/2008 
liitteessä VI vahvistetut nimikkeet tämän asetuksen liit­
teessä IV vahvistetuilla nimikkeillä. 

ii) Lisätään tämän asetuksen liitteessä V vahvistetut ni­
mikkeet siinä järjestyksessä kuin ne ovat taulukossa 
3.2. 

2 artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 3 artiklan 2 kohdassa säädetään, aineet 
voidaan luokitella, merkitä ja pakata ennen 1 päivää joulukuuta 
2014 ja seokset ennen 1 päivää kesäkuuta 2015 asetuksen (EY) 
N:o 1272/2008 mukaisesti, sellaisena kuin se on muutettuna 
tällä asetuksella. 

2. Poiketen siitä, mitä 3 artiklan 2 kohdassa säädetään, ainei­
ta, jotka on luokiteltu, merkitty ja pakattu asetuksen (EY) N:o 
1272/2008 mukaisesti ja saatettu markkinoille ennen 1 päivää 
joulukuuta 2014, ei tarvitse uudelleenmerkitä ja -pakata asetuk­
sen (EY) N:o 1272/2008 mukaisesti, sellaisena kuin se on muu­
tettuna tällä asetuksella, ennen 1 päivää joulukuuta 2016. 

3. Poiketen siitä, mitä 3 artiklan 2 kohdassa säädetään, seok­
sia, jotka on luokiteltu, merkitty ja pakattu Euroopan parlamen­
tin ja neuvoston direktiivin 1999/45/EY ( 1 ) tai asetuksen (EY) 
N:o 1272/2008 mukaisesti ja saatettu markkinoille ennen 1 päi­
vää kesäkuuta 2015, ei tarvitse uudelleenmerkitä ja -pakata ase­
tuksen (EY) N:o 1272/2008 mukaisesti, sellaisena kuin se on 
muutettuna tällä asetuksella, ennen 1 päivää kesäkuuta 2017. 

4. Poiketen siitä, mitä 3 artiklan 3 kohdassa säädetään, ase­
tuksen (EY) N:o 1272/2008, sellaisena kuin se on muutettuna 
tällä asetuksella, liitteessä VI olevassa 3 osassa vahvistettuja yh­
denmukaistettuja luokituksia voidaan soveltaa ennen 3 artiklan 
3 kohdassa tarkoitettuja päivämääriä. 

3 artikla 

1. Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä 
päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viral­
lisessa lehdessä. 

2. Edellä olevaa 1 artiklan 1 kohtaa sovelletaan 1 päivästä 
joulukuuta 2014 aineiden osalta ja 1 päivästä kesäkuuta 2015 
seosten osalta.
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3. Edellä olevaa 1 artiklan 2 kohtaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2015 kaikkien nimikkeiden osalta 
lukuun ottamatta nimikettä ”piki, kivihiiliterva, korkealämpötilainen” (EY-numero: 266 028 2), johon so­
velletaan 1 artiklaa 1 päivästä huhtikuuta 2016. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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LIITE I 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1272/2008 liitteessä IV olevan 1 osan taulukossa 6.2 oleva koodi P210 seuraavasti: 

”P210 Suojaa lämmöltä, kuumilta 
pinnoilta, kipinöiltä, avotu­
lelta ja muilta sytytyslähteiltä. 
Tupakointi kielletty. 

Räjähteet (2.1 jakso) Luokat 1.1, 1.2, 
1.3, 1.4, 1.5 

Syttyvät kaasut (2.2 jakso) 1, 2 

Aerosolit (2.3 jakso) 1, 2, 3 

Syttyvät nesteet (2.6 jakso) 1, 2, 3 

Syttyvät kiinteät aineet (2.7 
jakso) 

1, 2 

Itsereaktiiviset aineet ja seok­
set (2.8 jakso) 

Tyypit A, B, C, 
D, E, F 

Pyroforiset nesteet (2.9 jakso) 1 

Pyroforiset kiinteät aineet 
(2.10 jakso) 

1 

Hapettavat nesteet (2.13 jakso) 1, 2, 3 

Hapettavat kiinteät aineet 
(2.14 jakso) 

1, 2, 3 

Orgaaniset peroksidit (2.15 
jakso) 

Tyypit A, B, C, 
D, E, F”
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LIITE II 

Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo­
mau­
tukset Vaaraluokka- ja kate­

goriakoodi(t) 
Vaaralausekekoo­

di(t) 

Varoitusmerkki, 
huomiosana­

koodi(t) 

Vaaralausekekoo­
di(t) 

Täydentävät 
vaaralauseke­

koodi(t) 

015-004-00–8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-005-00–3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-123-00–5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl 
phosphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 M = 100 
M = 100 Acute Tox. 2 H310 GHS09 H310 

Acute Tox. 2 H330 Dgr H330 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

030-012-00–1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

602-006-00–4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 
Repr. 2 H361d GHS08 H361d 
Acute Tox. 3 H331 Dgr H331 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 H372 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Skin Irrit. 2 H315 H315 

603-097-00–3 1,1’,1”-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Eye Irrit. 2 H319 GHS07 
Wng 

H319
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo­
mau­
tukset Vaaraluokka- ja kate­

goriakoodi(t) 
Vaaralausekekoo­

di(t) 

Varoitusmerkki, 
huomiosana­

koodi(t) 

Vaaralausekekoo­
di(t) 

Täydentävät 
vaaralauseke­

koodi(t) 

605-008-00–3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 EUH071 Skin Corr. 1; 
H314: C ≥ 0,1 % 

D 
Acute Tox. 1 H330 GHS06 H330 
Acute Tox. 2 H300 GHS05 H300 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Skin Corr. 1 H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 M = 100 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 M = 1 

607-023-00–0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Acute Tox. 4 H332 GHS07 H332 
STOT SE 3 H335 Dgr H335 

607-613-00–8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 Acute Tox. 4* H332 GHS07 H332 
Acute Tox. 4* H312 GHS05 H312 
Acute Tox. 4* H302 GHS08 H302 
Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
STOT SE 2 H371 (silmät) H371 (silmät) 

609-003-00–7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. 2. H351 GHS06 H351 
Repr. 1B H360F GHS08 H360F 
Acute Tox. 3 H301 Dgr H301 
Acute Tox. 3 H331 H331 
Acute Tox. 3 H311 H311 
STOT RE 1 H372 (veri) H372 (veri) 
Aquatic Chronic 3 H412 H412
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo­
mau­
tukset Vaaraluokka- ja kate­

goriakoodi(t) 
Vaaralausekekoo­

di(t) 

Varoitusmerkki, 
huomiosana­

koodi(t) 

Vaaralausekekoo­
di(t) 

Täydentävät 
vaaralauseke­

koodi(t) 

612-120-00–6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 100 
M = 10 Skin Sens. 1A H317 GHS07 H317 

Aquatic Acute 1 H400 GHS09 

Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

613-175-00–9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluo­
rophenyl)-[( 1H-1,2,4-triazol-1-yl)met­
hyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. 2 H351 GHS08 H351 

Repr. 1B H360Df GHS09 H360Df 

Aquatic Chronic 2 H411 Dgr H411 

616-200-00–1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diyl­
bis(hexanamide) and 12-hydroxy-N-[2- 
[(1-oxyhexyl)amino]ethyl]octadecana­
mide and N,N’-ethane-1,2-diylbis(12- 
hydroxyoctadecan amide) 

432-430-3 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

648-055-00–5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of 
high temperature coal tar. A black solid 
with an approximate softening point 
from 30 °C to 180 °C (86 °F to 356 °F). 
Composed primarily of a complex 
mixture of three or more membered 
condensed ring aromatic hydrocar­
bons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. 1A H350 GHS08 H350 M = 1000 
M = 1000 Muta. 1B H340 GHS09 H340 

Repr. 1B H360FD Dgr H360FD 

Aquatic Acute 1 H400 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

649-330-00–2 naphtha (petroleum), hydrodesulphuri­
zed heavy; 
Low boiling point hydrogen treated 
naphtha; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from a catalytic hydro­
desulfurization process. It consists of 
hydrocarbons having carbon numbers 
predominantly in the range of C7 
through C12 and boiling in the range 
of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 

Muta. 1B H340 Dgr H340 

STOT RE 1 H372 (keskus- 
hermosto) 

H372 (keskus- 
hermosto) 

Asp. Tox. 1 H304 H304
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo­
mau­
tukset Vaaraluokka- ja kate­

goriakoodi(t) 
Vaaralausekekoo­

di(t) 

Varoitusmerkki, 
huomiosana­

koodi(t) 

Vaaralausekekoo­
di(t) 

Täydentävät 
vaaralauseke­

koodi(t) 

649-345-00–4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha – unspeci­
fied; 
[A colourless, refined petroleum distil­
late that is free from rancid or objec­
tionable odours and that boils in a 
range of approximately 148,8 °C to 
204,4 °C (300 °F to 400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 

Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (keskus- 

hermosto) 
H372 (keskus- 
hermosto) 

Asp. Tox. 1 H304 H304 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium 
aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from the distillation of 
crude oil or natural gasoline. It consists 
predominantly of saturated hydrocar­
bons having carbon numbers predo­
minantly in the range of C9 through 
C12 and boiling in the range of app­
roximately 140 °C to 220 °C (284 °F to 
428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 STOT RE 1 H372 (keskus- 
hermosto) 

GHS08 H372 (keskus- 
hermosto) 

Asp. Tox. 1 H304 Dgr H304
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LIITE III 

Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset 
pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo- 
mautuk- 

set Vaaraluokka- ja 
kategoriakoodi(t) Vaaralausekekoodi(t) 

Varoitus- 
merkki, 

huomiosana- 
koodi(t) 

Vaaralausekekoodi(t) 

Täydentä- 
vät vaara- 
lauseke- 
koodi(t) 

031-001- 
00–4 

gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. 1B H350 GHS08 H350 
STOT RE 1 H372 (hengitys-eli­

met ja hemato- 
poieettinen järjestel­
mä) 

Dgr H372 (hengitys-eli­
met ja hemato- 
poieettinen järjestel­
mä) 

050-025- 
00–6 

trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-026- 
00–1 

2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2- 
ethylhexyl)oxy]-2-oxoethyl]thio]- 
4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia- 
4-stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-027- 
00–7 

2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioc­
tyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

601-087- 
00–3 

2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 
STOT SE 3 H336 GHS08 

Dgr 
H336 

606-145- 
00–1 

sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfo­
nyl)benzoyl]cyclohexane-1,3-dio­
ne 

99105-77-8 Repr. 2 H361d GHS08 H361d M = 1 
M = 10 STOT RE 2 H373 (munuaiset) GHS07 H373 (munuaiset) 

Skin Sens. 1A H317 GHS09 H317 
Aquatic Acute 1 H400 Wng 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

607-699- 
00–7 

bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl 
rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2-chloro- 
3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]- 
2,2-dimethylcyclopropanecarbo­
xylate 

82657-04-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 M = 10 000 
M = 100 000 Acute Tox. 3 H331 GHS08 H331 

Acute Tox. 2 H300 GHS09 H300 
STOT RE 1 H372 (hermosto) Dgr H372 (hermosto) 
Skin Sens. 1B H317 H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset 
pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo- 
mautuk- 

set Vaaraluokka- ja 
kategoriakoodi(t) Vaaralausekekoodi(t) 

Varoitus- 
merkki, 

huomiosana- 
koodi(t) 

Vaaralausekekoodi(t) 

Täydentä- 
vät vaara- 
lauseke- 
koodi(t) 

607-700- 
00–0 

indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(met­
hoxycarbonyl)[4-(trifluorometho­
xy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihyd­
roindeno[1,2-e][1,3,4]oxadiazi­
ne-4a(3H)-carboxylate [1] 

173584-44-6 [1] Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 1 
M = 1 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 1 H372 (veri, hermosto, 
sydän) 

GHS09 H372 (veri, hermosto, 
sydän) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

reaction mass of (S)- Indoxacarb 
and (R)- Indoxacarb 75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycar­
bonyl)[4-(trifluoromethoxy)phe­
nyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine- 
4a(3H)-carboxylate [2] 

144171-61-9 [2] 

607-702- 
00–1 

dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. 1B H360FD GHS08 
Dgr 

H360FD 

607-703- 
00–7 

ammoniumpentadeca- 
fluorooctanoate 

223-320-4 3825-26-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (maksa) H372 (maksa) 
Eye Dam.1 H318 H318 

607-704- 
00–2 

perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (maksa) H372 (maksa) 
Eye Dam. 1 H318 H318 

612-282- 
00–8 

octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Asp. Tox. 1 H304 GHS05 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

GHS08 H373 
(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset 
pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo- 
mautuk- 

set Vaaraluokka- ja 
kategoriakoodi(t) Vaaralausekekoodi(t) 

Varoitus- 
merkki, 

huomiosana- 
koodi(t) 

Vaaralausekekoodi(t) 

Täydentä- 
vät vaara- 
lauseke- 
koodi(t) 

612-283- 
00–3 

(Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

GHS09 H373 
(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-284- 
00–9 

amines, hydrogenated tallow al­
kyl 

262-976-6 61788-45-2 Asp Tox. 1 H304 GHS08 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

GHS05 H373 
(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-285- 
00–4 

amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

GHS09 H373 
(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT RE 2 H373 
(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

GHS08 H373 
(ruoansulatus-kanava, 
maksa, immuuni- 
järjestelmä) 

Skin Corr. 1B H314 GHS09 H314 
Aquatic Acute 1 H400 Dgr 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero 

Luokitus Merkinnät 

Erityiset 
pitoisuusrajat 
M-kertoimet 

Huo- 
mautuk- 

set Vaaraluokka- ja 
kategoriakoodi(t) Vaaralausekekoodi(t) 

Varoitus- 
merkki, 

huomiosana- 
koodi(t) 

Vaaralausekekoodi(t) 

Täydentä- 
vät vaara- 
lauseke- 
koodi(t) 

616-206- 
00–4 

flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluoroto­
lyloxy)-2-fluorophenyl)-3-(2,6- 
difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 Lact. H362 GHS09 H362 M = 10 000 
M = 10 000 Aquatic Acute 1 H400 Wng 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide 
hydrochloride 

27083-27-8 tai 
32289-58-0 

Carc. 2 H351 GHS05 H351 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H302 GHS07 H302 

STOT RE 1 H372 (hengitystiet) 
(hengitysteitse) 

GHS08 H372 (hengitystiet) 
(hengitysteitse) 

Eye Dam. 1 H318 GHS09 H318 
Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-208- 
00–5 

N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

616-209- 
00–0 

amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)- 
1-((N-methyl-N-methylsulfonyla­
mino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 M = 100 
M = 100 Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

616-210- 
00–6 

tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3- 
ethyl-1-methyl-1Hpyrazole-5- 
carboxamide 

119168-77-3 Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 2 H373 
(ruoansulatus-kanava) 
(suun kautta) 

GHS09 H373 
(ruoansulatus-kanava) 
(suun kautta) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-211- 
00–1 

proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylqui­
nazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 1 
M = 10 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 

Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410
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LIITE IV 

Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero Luokitus Merkinnät Pitoisuusrajat Huomau­
tukset 

015-004-00–8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22- 
30–36/37–43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-005-00–3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29–21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22- 
30–36/37–43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-123-00–5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl phosp­
horamidate 

244-848-1 22224-92-6 T+; R26/28 
T; R24 
Xi; R36 
N; R50-53 

T+; N 
R: 24–26/28–36-50/53 
S: (1/2-)23-26-28- 
35–36/37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

030-012-00–1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate-hyd­
roxide 

423-570-6 169314-88-9 R53 R: 53 
S: 61 

602-006-00–4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20/22–48/20 
Xi; R36/38 

Xn 
R: 20/22–36/38- 
40–48/20–63 
S: (2-)36/37 

603-097-00–3 1,1′,1′′-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Xi; R36 Xi 
R: 36 
S: (2-)26 

605-008-00–3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 F; R11 
T+; R26/28 
T; R24 
C; R34 
N; R50 

F; T+; N 
R: 11-24-26/28-34–50 
S: (1/2-)23–26- 
28–36/37/39–45-61 

C; R34: C ≥ 0,1 % 
N; R50: C ≥ 0,25 % 

D 

607-023-00–0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 F; R11 
Carc. Cat. 3; R40 
Xn; R20 
Xi; R37 

F; Xn 
R: 11-20-37–40 
S: 9-16-33–36/37 

D
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero Luokitus Merkinnät Pitoisuusrajat Huomau­
tukset 

607-613-00–8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate 
glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate 
adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 C; R34 
Xn; R20/21/22-68/20/21/22 

C 
R: 20/21/22–34- 
68/20/21/22 
S: (1/2-)26–28-36/37/39–45 

609-003-00–7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R60 
T; R23/24/25-48/23/24/25 
R52-53 

T 
R: 23/24/25- 
48/23/24/25–40-60–52/53 
S: 45–53 

612-120-00–6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. Cat. 3; R40 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-43-50/53 
S: (2-)36/37-60-61 

R43: C ≥ 0,1 % 
N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

613-175-00–9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluorop­
henyl)-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)methyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
Repr. Cat. 3; R62 
N; R51-53 

T; N 
R: 61-40-62–51/53 
S: 45-53-61 

616-200-00–1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diylbis(he­
xanamide) and 12-hydroxy-N-[2-[(1-oxyhe­
xyl)amino]ethyl]octadecanamide and N,N’- 
ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctadecan 
amide) 

432-430-3 R53 R: 53 
S: 61
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero Luokitus Merkinnät Pitoisuusrajat Huomau­
tukset 

648-055-00–5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of high 
temperature coal tar. A black solid with an 
approximate softening point from 30 °C to 
180 °C (86 °F to 356 °F). Composed prima­
rily of a complex mixture of three or more 
membered condensed ring aromatic hydro­
carbons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. Cat. 1; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Repr. Cat. 2; R60-61 
N; R50-53 

T; N 
R: 45-46-60–61-50/53 
S: 45-53-60–61 

N; R50-53: C ≥ 0,025 % 
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 
R52-53: 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 

649-330-00–2 naphtha (petroleum), hydrodesulphurized 
heavy; 
Low boiling point hydrogen treated naphtha; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza­
tion process. It consists of hydrocarbons ha­
ving carbon numbers predominantly in the 
range of C7 through C12 and boiling in the 
range of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20–65 

T 
R: 45-46-48/20–65 
S: 45–53 

P 

649-345-00–4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha – unspecified; 
[A colourless, refined petroleum distillate 
that is free from rancid or objectionable 
odours and that boils in a range of approxi­
mately 148,8 °C to 204,4 °C (300 °F to 
400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20–65 

T 
R: 45-46-48/20–65 
S: 45–53 

P 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from the distillation of crude oil 
or natural gasoline. It consists predomi­
nantly of saturated hydrocarbons having car­
bon numbers predominantly in the range of 
C9 through C12 and boiling in the range of 
approximately 140 °C to 220 °C (284 °F to 
428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 Xn; R48/20–65 Xn 
R: 48/20–65 
S: (2-)23-24-62
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LIITE V 

Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero Luokitus Merkinnät Pitoisuusrajat 
Huo­

mautuk­
set 

031-001-00–4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. Cat. 2; R45 
T; R48/23 

T 
R: 45–48/23 
S: 45–53 

E 

050-025-00–6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22–36/37 

050-026-00–1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2-ethylhexyl)oxy]-2- 
oxoethyl]thio]-4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22–36/37 

050-027-00–7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioctyl-7-oxo-8-oxa-3,5- 
dithia-4-stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45–53 

601-087-00–3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 F; R11 
Xn; R65 
R67 

F; Xn 
R: 11-65-67 
S: 9-16-33–62 

D 

606-145-00–1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoyl]cyclohexane- 
1,3-dione 

99105-77-8 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 43–48/22–63-50/53 
S: (2-)22–36/37-60–61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C< 2,5 % 
R43: C ≥ 0,1 % 

607-699-00–7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2- 
chloro-3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]-2,2-dimethyl­
cyclopropanecarboxylate 

82657-04-3 Carc. Cat 3; R40 
T; R23/25 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 23/25-40-43- 
48/22–50/53 
S: (1/2-)23–24-36/37-38- 
45–60–61 

N; R50-53: C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C< 
0,0025 % 
R52-53: 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

607-700-00–0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trif­
luoromethoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

173584-44-6 T; R25-48/25 
Xn; R20 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20-25-43-48/25–50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60–61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2.5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0.25 % ≤ C < 2,5 % 

607-701-00–6 reaction mass of (S)- Indoxacarb and (R)- Indoxacarb 
75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trifluoro­
methoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroindeno[1,2- 
e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

144171-61-9 T; R48/25 
Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20/22–43-48/25–50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60–61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
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Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero Luokitus Merkinnät Pitoisuusrajat 
Huo­

mautuk­
set 

607-702-00–1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. Cat. 2; R60-61 T 
R: 60–61 
S: 45–53 

607-703-00–7 ammoniumpentade cafluorooctanoate 223-320-4 3825-26-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61–20/22–40-41–48/23- 
48/21/22–64 
S: 45–53 

607-704-00–2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61–20/22–40-41–48/23- 
48/21/22–64 
S: 45–53 

612-282-00–8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Xn; R48/22–65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65–50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-283-00–3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Xn; R22-48/22–65 
C; R34 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-34-48/22-65–50/53 
S: (1/2-)23–26-36/37/39-45- 
60-61–62 

C; R34: C ≥ 10 % 
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 
10 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-284-00–9 amines, hydrogenated tallow alkyl 262-976-6 61788-45-2 Xn; R48/22–65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65–50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-285-00–4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Xn; R22-48/22–65 
C; R35 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65–50/53 
S: (1/2-)23–26-36/37/39-45- 
60-61–62 

C; R35: C ≥ 10 % 
C; R34: 5 % ≤ C < 10 % 
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 %

FI 
3.10.2013 

Euroopan unionin virallinen lehti 
L 261/21



Indeksinumero Kansainvälinen kemiallinen yksilöinti EY-numero CAS-numero Luokitus Merkinnät Pitoisuusrajat 
Huo­

mautuk­
set 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Xn; R22-48/22–65 
C; R35 
N; 50–53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65–50/53 
S: (1/2-)26-36/37/39-45-60- 
61–62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-206-00–4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluorotolyloxy)-2-fluorophe­
nyl)-3-(2,6-difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 R64 
R33 
N; R50-53 

N 
R: 33-64-50/53 
S: (2-)22–36/37–46-60–61 

N; R50-53 C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 
R52-53 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide hydrochloride 27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. Cat 3; R40 
Xn; R22 
T; R48/23 
Xi; R41 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 22-40-41- 
43–48/23–50/53 
S: (1/2-)22-36/37/39-45-60- 
61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-208-00–5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45–53 

616-209-00–0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-1-((N-methyl-N- 
methylsulfonylamino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 N; R50-53 N 
R: 50/53 
S: 60–61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 %≤ C < 
0,025 % 

616-210-00–6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3-ethyl-1-methyl- 
1Hpyrazole-5- carboxamide 

119168-77-3 Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 20/22–43-50/53 
S: (2-)24-37-46-60–61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-211-00–1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylquinazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. Cat. 3; R40 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40–50/53 
S: (2-)36/37–46-60–61
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 945/2013, 

annettu 2 päivänä lokakuuta 2013, 

sypermetriinin hyväksymisestä vanhana tehoaineena käytettäväksi biosidivalmisteissa 
valmisteryhmässä 8 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville 
markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 528/2012 ( 1 ) ja erityisesti sen 89 artiklan 1 kohdan kol­
mannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Biosidituotteiden markkinoille saattamisesta annetun Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun kymmenvuotisen työ­
ohjelman toisesta vaiheesta 4 päivänä joulukuuta 2007 
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1451/2007 ( 2 ) 
vahvistetaan luettelo tehoaineista, jotka on arvioitava sen 
selvittämiseksi, olisiko ne mahdollisesti lisättävä Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY ( 3 ) liit­
teeseen I, I A tai I B. Luettelossa on mukana sypermetrii­
ni. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1451/2007 mukaan sypermetriini on 
arvioitu direktiivin 98/8/EY 11 artiklan 2 kohdan mukai­
sesti käytettäväksi kyseisen direktiivin liitteessä V mää­
ritellyssä tuotetyypissä 8 (puunsuoja-aineet), joka vastaa 
asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä V määritettyä 
valmisteryhmää 8. 

(3) Belgia, joka oli nimetty esitteleväksi jäsenvaltioksi, toi­
mitti komissiolle 5 päivänä maaliskuuta 2010 toimival­
taisen viranomaisen kertomuksen sekä suosituksen ase­
tuksen (EY) N:o 1451/2007 14 artiklan 4 ja 6 kohdan 
mukaisesti. 

(4) Jäsenvaltiot ja komissio tarkastelivat toimivaltaisen viran­
omaisen kertomusta. Biosidivalmisteita käsittelevä pysyvä 

komitea sisällytti tarkastelun tulokset 12 päivänä heinä­
kuuta 2013 arviointikertomukseen asetuksen (EY) N:o 
1451/2007 15 artiklan 4 kohdan mukaisesti. 

(5) Arvioinneista käy ilmi, että valmisteryhmässä 8 käytettä­
vien ja sypermetriiniä sisältävien biosidivalmisteiden voi­
daan odottaa täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklassa 
säädetyt vaatimukset. 

(6) Tämän vuoksi on aiheellista hyväksyä sypermetriinin 
käyttö valmisteryhmään 8 kuuluvissa biosidituotteissa. 

(7) Koska arvioinnissa ei käsitelty nanomateriaaleja, hyväksy­
misen ei asetuksen (EU) N:o 528/2012 4 artiklan 4 koh­
dan nojalla tulisi kattaa kyseisiä materiaaleja. 

(8) Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen 
hyväksymistä, jotta jäsenvaltiot, asianomaiset osapuolet 
ja tarvittaessa komissio voivat valmistautua uusiin vaa­
timuksiin. 

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat biosidival­
misteita käsittelevän pysyvän komitean lausunnon mukai­
sia, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään sypermetriini käytettäväksi tehoaineena biosidival­
misteissa valmisteryhmässä 8 siten, että sovelletaan tämän ase­
tuksen liitteessä vahvistettuja ehtoja ja edellytyksiä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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LIITE 

Yleisnimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumerot 

Tehoaineen 
vähimmäispuhtau­

saste (1 ) 
Hyväksymispäivä Hyväksymisen 

päättymispäivä 
Valmisteryh­

mä Erityisedellytykset (2 ) 

Sypermetriini Sypermetriini cis:trans/40:60 

IUPAC-nimi: 

(RS)-α-syano-3fenoksibentsyyli-(1RS)- 
cis,trans-3-(2,2-diklorovinyyli)-2,2-dimetyy­
lisyklopropaanikarboksylaatti 

EY-nro: 257-842-9 

CAS-nro: 52315-07-8 

920 g/kg 1.6.2015 31.5.2025 8 Tuotteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät hyväksymistä koskevan hakemuksen 
kattamiin käyttötarkoituksiin mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen ris­
kinarvioinnissa unionin tasolla. 

Lupien on täytettävä seuraavat edellytykset: 

1) Teollisuus- tai ammattikäyttöön sallittuja tuotteita varten on vahvis­
tettava turvallisuutta parantavia työtapoja ja aiheelliset järjestelytoi­
menpiteet. Jos altistusta ei voida muilla keinoin vähentää sallitulle 
tasolle, kyseisiä tuotteita käytettäessä on käytettävä asianmukaisia 
henkilösuojaimia. 

2) On toteutettava asianmukaisia riskinhallintatoimenpiteitä maaperän 
ja vesien suojelemiseksi. Erityisesti: 

a) Luvan saaneiden tuotteiden merkinnöissä tai käyttöturvallisuus­
tiedotteissa (silloin kun ne ovat käytettävissä) on mainittava, että 
teollisuuskäytön on tapahduttava suoja-altaassa tai läpäisemättö­
mällä kovalla alustalla, jossa on suojavallit, ja että vastakäsitelty 
puutavara on varastoitava suojan alle ja/tai läpäisemättömälle 
kovalle alustalle, jotta valmistetta ei pääse valumaan suoraan 
maaperään tai vesistöön, ja että mahdolliset tuotteen käytöstä 
aiheutuvat valumat on kerättävä uudelleenkäyttöä tai hävittämistä 
varten; 

b) Tuotteita ei saa käyttää teolliseen kastelu- tai ruiskutuskäsittelyyn, 
jos puu altistuu sään vaihteluille, jollei ole toimitettu tietoja, jotka 
osoittavat, ettei tuotteesta aiheudu kohtuuttomia riskejä, ja tarvit­
taessa on toteutettava asianmukaisia riskinhallintatoimia. 

c) Tuotteita ei saa käyttää veden lähellä tai päällä sijaitsevien ulko­
rakenteiden käsittelyyn tai puun käsittelyyn silloin, kun puuta 
käytetään veden lähellä tai päällä sijaitseviin ulkorakenteisiin, jol­
lei ole toimitettu tietoja, jotka osoittavat, ettei tuotteesta aiheudu 
kohtuuttomia riskejä, ja tarvittaessa on toteutettava asianmukaisia 
riskinhallintatoimia. 

(1 ) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on tehoaineen vähimmäispuhtausaste, jota on käytetty asetuksen (EU) N:o 528/2012 8 artiklan mukaisesti tehtyä arviointia varten. Markkinoille saatetussa tuotteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi 
poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on todettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta. 

(2 ) Asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteeseen VI sisältyvien yleisten periaatteiden noudattamista varten arviointikertomusten sisältö ja päätelmät asetetaan saataville komission internetsivustolle osoitteessa: http://ec.europa.eu/comm/ 
environment/biocides/index.htm
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 946/2013, 

annettu 2 päivänä lokakuuta 2013, 

yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjestelmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä 
viljelijöiden tukijärjestelmistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 liitteessä I 

luetelluista suorista tuista 16 päivästä lokakuuta 2013 alkaen maksettavista ennakoista 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjes­
telmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden 
tukijärjestelmistä sekä asetusten (EY) N:o 1290/2005, (EY) N:o 
247/2006, (EY) N:o 378/2007 muuttamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 kumoamisesta 19 päivänä tammikuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 ( 1 ) ja erityisesti 
sen 29 artiklan 4 kohdan a alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 73/2009 29 artiklan 2 kohdassa sää­
detään, että kyseisen asetuksen liitteessä I luetelluissa tu­
kijärjestelmissä myönnettävät tuet maksetaan 1 päivän 
joulukuuta ja seuraavan kalenterivuoden 30 päivän kesä­
kuuta välisenä aikana. Mainitun asetuksen 29 artiklan 4 
kohdan a alakohdassa annetaan kuitenkin komissiolle 
mahdollisuus hyväksyä ennakkomaksut. 

(2) Euroopassa vallinneet epäsuotuisat sääolot, erittäin an­
kara talvi ja suurtulviin joissakin jäsenvaltioissa johtaneet 
rankkasateet ovat aiheuttaneet merkittäviä haittoja kas­
vin- ja rehuntuotannolle vuonna 2013. Tämän seurauk­
sena viljelijät, erityisesti karjankasvattajat, ovat joutuneet 
vakaviin taloudellisiin vaikeuksiin. Näitä vaikeuksia ovat 
lisänneet nykyisen finanssikriisin vaikutukset, jotka ovat 
aiheuttaneet monille viljelijöille vakavia maksuvalmiuson­
gelmia. Näiden vaikeuksien lieventämiseksi on aiheellista 
antaa viljelijöille mahdollisuus saada ennakkomaksuna 
enintään 50 prosenttia asetuksen (EY) N:o 73/2009 liit­
teessä I luetelluissa tukijärjestelmissä myönnetyistä tuista. 
Asetuksen (EY) N:o 73/2009 IV osaston 1 luvun 11 
jaksossa tarkoitettujen naudanlihapalkkioiden osalta olisi 
myös annettava jäsenvaltioille mahdollisuus korottaa ko­
mission asetuksen (EY) N:o 1121/2009 ( 2 ) 82 artiklassa 
tarkoitetun ennakon osuus enintään 80 prosenttiin palk­
kion määrästä. 

(3) Jotta ennakkomaksut voitaisiin kirjata varainhoitovuoden 
2014 menoihin, ne olisi maksettava 16 päivästä loka­
kuuta 2013 alkaen. Moitteettoman varainhoidon varmis­
tamiseksi asetuksen (EY) N:o 73/2009 29 artiklan 3 koh­
dan mukainen tukikelpoisuusedellytyksiä koskeva tarkas­
tus olisi kuitenkin tehtävä ennen ennakoiden maksamista. 

(4) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1290/2005 ( 3 ) 18 artiklan 
5 kohdan mukaan neuvosto voi komission ehdotuksesta 
ja käytettävissään olevien uusien tietojen perusteella mu­
kauttaa suorien tukien mukautusastetta 1 päivään joulu­
kuuta asti. Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 73/2009 11 ar­
tiklassa tarkoitettua mahdollisesti sovellettavaa rahoitus­
kurin mukautusastetta ei välttämättä tiedetä vielä 16 päi­
vänä lokakuuta 2013. Siksi ennakkojen enimmäismäärät, 
jotka voidaan maksaa, olisi vahvistettava tiettynä prosent­
tiosuutena suorista tuista ennen asetuksen (EY) N:o 
73/2009 11 artiklassa tarkoitettua mukautusta. Lopulli­
sessa, 1 päivän joulukuuta 2013 jälkeen tapahtuvassa 
maksussa otetaan huomioon tuolloin sovellettava rahoi­
tuskurin mukautusaste. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tu­
kien hallintokomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Jäsenvaltiot voivat 16 päivästä lokakuuta 2013 alkaen maksaa 
ennakkoina viljelijöille enintään 50 prosenttia asetuksen (EY) 
N:o 73/2009 liitteessä I luetelluista suorista tuista vuonna 
2013 jätettyjen hakemusten osalta siten, että asetuksen (EY) 
N:o 73/2009 11 artiklassa tarkoitettua mukautusta ei oteta 
huomioon ja edellyttäen, että asetuksen (EY) N:o 73/2009 20 ar­
tiklan mukainen tukikelpoisuusedellytyksiä koskeva tarkastus on 
saatu päätökseen. 

Asetuksen (EY) N:o 73/2009 IV osaston 1 luvun 11 jaksossa 
säädettyjen naudanlihapalkkioiden osalta jäsenvaltiot saavat ko­
rottaa ensimmäisessä kohdassa tarkoitetun määrän 80 prosent­
tiin.
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( 1 ) EUVL L 30, 31.1.2009, s. 16. 
( 2 ) Komission asetus (EY) N:o 1121/2009, annettu 29 päivänä loka­

kuuta 2009, neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 soveltamista 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä sen IV ja V osastossa sää­
dettyjen viljelijätukijärjestelmien osalta (EUVL L 316, 2.12.2009, 
s. 27). 

( 3 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 1290/2005, annettu 21 päivänä kesä­
kuuta 2005, yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta (EUVL 
L 209, 11.8.2005, s. 1).



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 947/2013, 

annettu 2 päivänä lokakuuta 2013, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päi­
vänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpanoase­
tuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 sää­
detään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden 

mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtu­
van tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä 
XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoil­
le. 

(2) Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. 
Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivä­
nä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät 
tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Jerzy PLEWA 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MK 61,5 
ZZ 61,5 

0707 00 05 MK 41,5 
TR 116,3 
ZZ 78,9 

0709 93 10 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 105,3 
CL 124,6 
IL 107,9 
TR 90,6 
UY 127,6 
ZA 120,8 
ZZ 112,8 

0806 10 10 BR 255,6 
MK 27,7 
TR 151,4 
ZZ 144,9 

0808 10 80 AR 246,9 
BA 76,8 
CL 139,1 
NZ 143,5 
US 160,2 
ZA 136,0 
ZZ 150,4 

0808 30 90 AR 200,7 
CL 199,9 
CN 86,3 
TR 131,2 
ZA 165,9 
ZZ 156,8 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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DIREKTIIVIT 

KOMISSION DIREKTIIVI 2013/47/EU, 

annettu 2 päivänä lokakuuta 2013, 

ajokorteista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/126/EY muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon ajokorteista 20 päivänä joulukuuta 2006 an­
netun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2006/126/EY ( 1 ) ja erityisesti sen 8 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Ajokorteista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2006/126/EY muuttamisesta 19 päivänä mar­
raskuuta 2012 annetussa komission direktiivissä 
2012/36/EU ( 2 ) säädetään liitteen II mukauttamisesta tek­
niikan kehitykseen siltä osin kuin kyse on koeajoneuvoi­
hin sovellettavista vaatimuksista, jotta voidaan ottaa huo­
mioon eri ajoneuvoluokkien tekninen kehitys. 

(2) Direktiivin 2006/126/EY, sellaisena kuin se on muutet­
tuna komission direktiivillä 2012/36/EU, liitteessä II ole­
van I osan B jakson 5.2 kohdassa säädetään, että ajotaitoa 
ja ajotapaa koskevassa kokeessa käytettyjen luokan A ajo­
neuvojen on oltava tiettyjen vähimmäisvaatimusten mu­
kaisia. Erityisesti vaaditaan, että kokeessa käytettyjen 
moottoripyörien kuormittamattoman massan on oltava 
yli 180 kg ja moottorin tehon vähintään 50 kW. Jos 
moottoripyörässä on polttomoottori, moottorin sylinteri­
tilavuuden on oltava vähintään 600 cm 3 . Jos moottori­
pyörässä on sähkömoottori, ajoneuvon teho-/painosuh­
teen on oltava vähintään 0,25 kW/kg. 

(3) Jotta kouluttajat voisivat mukauttaa laitteitaan, myös 
moottoripyöriä, markkinoilla saatavilla olevien ajoneuvo­
jen tekniseen kehitykseen, olisi säädettävä siirtymäajasta, 
jonka puitteissa jäsenvaltiot voivat 31 päivään joulukuuta 
2018 asti hyväksyä sellaisten luokan A moottoripyörien 
käytön, jotka täyttävät ne vaatimukset, jotka olivat voi­
massa ennen direktiivillä 2012/36/EU käyttöön otettujen 
muutosten voimaantuloa. 

(4) Sen vuoksi direktiiviä 2006/126/EY olisi muutettava. 

(5) Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat ajokortteja 
käsittelevän komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Lisätään direktiivin 2006/126/EY liitteessä II olevan I osan B 
jaksossa olevaan luokan A ajoneuvoja koskevaan 5.2 kohtaan 
seuraava kohta: 

”Jäsenvaltiot voivat 31 päivään joulukuuta 2018 saakka hy­
väksyä sellaisten luokan A moottoripyörien käytön, joiden 
kuormittamaton massa on alle 180 kg ja/tai moottorin teho 
vähintään 40 kW mutta pienempi kuin 50 kW.” 

2 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudatta­
misen edellyttämät lait, asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2013. Niiden on 
viipymättä toimitettava nämä säännökset komissiolle kirjallisina. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun ne vi­
rallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoite­
tuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset säännökset 
kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päi­
vänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

4 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 2 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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